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DSP

Obec BořanoviceObec Bořanovice

AutoCAD SHX Text
Osa ulice Pivovarská

AutoCAD SHX Text
Betonový obrubník (80/250) do lože z betonu C16/20nXF1 s boční opěrou

AutoCAD SHX Text
Betonový obrubník (150/250) do lože z betonu C16/20nXF1 s boční opěrou

AutoCAD SHX Text
Betonový obrubník (100/250) do lože z betonu C16/20nXF1 s boční opěrou

AutoCAD SHX Text
TPZ

AutoCAD SHX Text
TPZ

AutoCAD SHX Text
Kompozit geomříže s netkanou geotextilií (přichytit pomocí hřebů a postřiku)

AutoCAD SHX Text
Netkaná geotextílie 300 g/m 2

AutoCAD SHX Text
max. 2%%%

AutoCAD SHX Text
stávající

AutoCAD SHX Text
stávající

AutoCAD SHX Text
C16/20nXF1

AutoCAD SHX Text
C16/20nXF1

AutoCAD SHX Text
C16/20nXF1

AutoCAD SHX Text
Vhodná nenamrzavá zemina 

AutoCAD SHX Text
Vozovka asfalt

AutoCAD SHX Text
ACO 11+ 50/70

AutoCAD SHX Text
40 mm

AutoCAD SHX Text
ACL 16+ 50/70

AutoCAD SHX Text
60 mm

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 13108-1

AutoCAD SHX Text
ČSN 73 6129

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 13108-1

AutoCAD SHX Text
postřik spojovací z mod. kationaktivní asf. emulze 0,3 kg/m2* (PS-EP)

AutoCAD SHX Text
Konstrukce celkem

AutoCAD SHX Text
min. 550 mm

AutoCAD SHX Text
ŠDa fr. 0/32

AutoCAD SHX Text
min. 200 mm

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 13285, ČSN 73 6126

AutoCAD SHX Text
postřik infiltrační z modif. kationaktivní asf. emulze 1,0 kg/m2* (PI-EP)

AutoCAD SHX Text
ČSN 73 6129

AutoCAD SHX Text
SC C8/10**

AutoCAD SHX Text
250 mm

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 14227, ČSN 73 6124

AutoCAD SHX Text
Edef,2=min.30 MPa

AutoCAD SHX Text
Edef,2=min.30 MPa

AutoCAD SHX Text
Ohumusování v tl. min. 150 mm + osetí travním semenem

AutoCAD SHX Text
Chodník dlažba (TDZ CH, D2-D-1-PIII upraveno):

AutoCAD SHX Text
BD

AutoCAD SHX Text
60 mm

AutoCAD SHX Text
ŠDb fr. 0/32

AutoCAD SHX Text
min.150 mm

AutoCAD SHX Text
ČSN 73 6131

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 13285, ČSN 73 6126

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 13285, ČSN 73 6126

AutoCAD SHX Text
Lože z DDK (drcené kamenivo fr. 2/4)

AutoCAD SHX Text
Konstrukce celkem

AutoCAD SHX Text
min.250 mm

AutoCAD SHX Text
40 mm

AutoCAD SHX Text
vozovka

AutoCAD SHX Text
chodník

AutoCAD SHX Text
zeleň

AutoCAD SHX Text
zeleň

AutoCAD SHX Text
Vysvětlivky *	Hodnota udává množství zbytkového pojiva Hodnota udává množství zbytkového pojiva **	Vrstva SC C8/10 může být nahrazena vrstvou vyšší pevnostní třídy, např. SC C12/15. Vrstva SC C8/10 může být nahrazena vrstvou vyšší pevnostní třídy, např. SC C12/15. Na vrstvě SC musí být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  vrstvě SC musí být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich vrstvě SC musí být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  SC musí být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich SC musí být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  musí být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich musí být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich být provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich provedena opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich opatření proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich proti vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich vývoji reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich reflexních trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich trhlin do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich do asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich asfaltových vrstev (dle TP 170) omezením jejich  vrstev (dle TP 170) omezením jejich vrstev (dle TP 170) omezením jejich  (dle TP 170) omezením jejich (dle TP 170) omezením jejich  TP 170) omezením jejich TP 170) omezením jejich  170) omezením jejich 170) omezením jejich  omezením jejich omezením jejich  jejich jejich smršťování úpravou pojiva (pomalu tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  úpravou pojiva (pomalu tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem úpravou pojiva (pomalu tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  pojiva (pomalu tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem pojiva (pomalu tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  (pomalu tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem (pomalu tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem tuhnoucí pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem pojivo), nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem nebo  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem   uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem uvolněním smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem smršťovacích napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem napětí přehutněním vrstvy vibračním válcem  přehutněním vrstvy vibračním válcem přehutněním vrstvy vibračním válcem  vrstvy vibračním válcem vrstvy vibračním válcem  vibračním válcem vibračním válcem  válcem válcem v době tvrdnutí a nebo vytvořením smršťovacích trhlin ve vzdálenostech do 5m (vložkami, vibračním diskem, proříznutím, apod.). Poznámka 1: Po odfrézování musí zůstat min. tloušťka ponechávané vrstvy 25 mm, v případě menší tloušťky musí být vrstva odstraněna celá!!! Poznámka 2: Jednotlivé asfaltové konstrukční vrstvy je nutné napojovat na stávající vozovku stupňovitě tak, aby nevznikala průběžná spára!!! Poznámka 3: V místech styku nové a původní asfaltové úpravy povrchu se spára prořízne, očistí a vyplní trvale pružnou asfaltovou modifikovanou zálivkou (TPZ). To samé bude provedeno i u všech pracovních spojů Poznámka 4: Případná oprava či ošetření trhlin na odfrézovaném podkladě dle TP 115

AutoCAD SHX Text
Umístění obruby převzato z koordinované stavby

AutoCAD SHX Text
Kce vozovky

AutoCAD SHX Text
Konstrukce celkem

AutoCAD SHX Text
min. 900 mm

AutoCAD SHX Text
SC C12/15

AutoCAD SHX Text
300 mm

AutoCAD SHX Text
ŠDa fr. 0/32

AutoCAD SHX Text
min. 350 mm

AutoCAD SHX Text
Pískové lože

AutoCAD SHX Text
150 mm

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 14227, ČSN 73 6124

AutoCAD SHX Text
ČSN EN 13285, ČSN 73 6126

AutoCAD SHX Text
100 mm

AutoCAD SHX Text
Kabelová chránička DN 150 - plastová
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